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XVIII. kötet. Budapest, 1903 október 25-én 43. szám.

Forgács.

Kinek ifjan sok az álma, 
jNem született boldogságra,
Mert rövid az élet annyi 
Édes álmot megsiratni !

pfaan Béla.

Pontos.

Kereskedő (a segédhez.): Hallja, ón magát 
nem tartom tovább, mert nagyon pontos. 
Mindennap pontosan egy negyedórát késik.

< Isöbörhöl vödörbe.

.

(ionos/ nyelv.

Képzelje! György eljegyezte Kovács
Marit!

Ne mondja: és mit hozhat tel ment­
ségül ?

— Semmit, épen semmit, mert a leány 
kezét fényes nappal kérte meg

Samu : Mit mászkál ez az ember a vasúti 
töltésen, hiszen valamelyik vonat könnyen 
elütheti!

Móricz: Az igaz; de azt hiszem, hogy a 
szegény ficzkó az automobil-kocsik elől 
menekült ide!

Fiatal asszony (férjéhez): Látod, kedves Béluskám, már a vacsorát 
egészen egyedül melegítettem meg!

Nacjy haladás.

\ \
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Nagyon rövidlátó ember volt K. a sz—i járás főszol- 
gabirája s e miatt a szerencsétlen fogyatkozása miatt 
nem hódolhatott soha szent Hubert örömeinek: nem 
vehetett részt az uradalmi körvadászatokon, legföljebb a 
vadásztársaság kedvéért — mint néző.

A kedves czimborák sokat is évődtek e miatt az 
általánosan szeretett és tisztelt főbíróval, mondván:

Ugyan te Miska te. hát holnap sem jösz velünk 
vadászni ?

- Miska csak bakot tud lőni — papiroson: az a 
mestersége.

— Főszolgabíró vagy és nem tudsz a bajodon segí­
teni ? Hisz ha én a te helyedben vagyok, minden tapsi­

De ugyanabban a pillanatban a főbíró fölkapja a fegy­
veréi és nem is egy, de két egymás nyomá-

fülest egyenesen a fegyverem csöve elé hajszoltatok a
hajlókkal! — vagy a vadász tarisznyámba.

Hát a pandúrok mire valók ? Mért nem parancsolod 
meg, hogy fogják kétfelől a nyuszit s aufvartoltassák 
előtted, úgy sincs egyéb foglalatosságuk biztos urammal 
egyetemben, e becsületes, mindégjóllakott nép között!

A főbíró mosolyogva, szó nélkül hallgatta az ilyen
birizgálásokat. mii egyszer talán megsokalva a

általános jó kedvet keltve szavaival, kijelentette : 
No hát azért is ott leszek a holnapi vadászaton s

megmutatom, hogy mindnyájatokon, még 11. bácsin is
tulteszek!

H. bácsi volt t. i. a leghíresebb és legszerencsésebb
vadász egész B. vármegyében.

Haj, de milyen jót nevettek a főbíró fenyegetésén:
— Miska csakugyan kikomandirozza a biztos urat 

pandúrostól a körvadászathoz !
- No csak elegendő paprikás szalonnáról és külö­

nösen elég gugyiról gondoskodj pajtás, a libériás hajtóid 
számára!

Vigyázz, mert ellövik előled a paprikásnak valót, 
Miska 1

Másnap nagy körvadászat volt báró XV. birtokán; a
főszolgabíró csakugyan pontosan megjelent a találkozó- 
helyen.

A nimródok óriási körbe állnak s megkezdődik a 
haj tás.

A főbíró mellé egyfelől a báró udvari papja, másfelől

. Jarásblró .iut0tt> mind a kettő ügyes lövő. Az utóbbi 
itt is folyton évődött a főbíró pajtással:
- Csak arra kérlek, czimbora. ha egy szerencsés 

tapsBules csakugyan elédbe kerül, vagy én rám, vagy a 
tisztelendő urra vagy — hátrafelé czélozz! akkor biztos 
hogy nem lesz belőle halálos veszedelem 1

- Csak te hadd rám azt a tapsifülest - felelt nyugod­
tan a főbíró - majd kitudódik, ki lesz az, a ki mól­
jára nevet.

— No az bizonyosan — a nyuszi lesz l 
egész szivéből mind a két vadászszomszéd. nevetett

ban rohanó tapsi füles bukfenczezik utolsót életében.
A jelenlévő szemtanuk dermed ten bámulták e mester- 

övés váratlan és szokatlan eredményét; egy perez múlva 
lett olyan lárma, éljenzés, hogy az egész óriási vadász­
kör összeszaladt, a csodát megbámulandó.

N. járásbiró kissé bosszankodva, tréfára fogta a dolgot:
Ugyan érdemes is olyan nagy hűhót csapni! Hisz’ 

a vak tyúk is talál néhanapján buzaszemet!
A főbíró nem szólt semmit, de a mint a fölizgatott 

kedélyek lecsöndesedtek s a vadászok eloszlottak, elfog­
lalta előbbeni helyét a körben.

Bizony pedig kár a könnyen, véletlenül kivívott
kiáltott a jódicsőséges győzelmet koczkáztatni

czimbora — mert nem talál ám a vaktyúk kétszer egy­
másután buzaszemet!

Még utolsó szava el sem hangzott, a mint a főbírói 
fegyverét vállhoz kapva, újra lő s csodák csodája, újra 
két nyúl bukfenczezik egyszerre a másvilágra.

No liát ez már nincs Isten hírével! — kiáltott a 
tisztelendő-vadász.

Boszorkányság! varázslat! bűvészet van a dolog- 
ban! — hujjogatott N. járásbiró; a vadászok, hajlók 
megint összeszaladtak a lármára s az előbbeni jelenet 
még nagyobb éljenzéssel, vivátozással megismétlődött.

Mindenféleképen ünnepelték a főbírót mesterlövéseiért 
s az ovácziónak, gratulácziónak nem akart vége szakadni!

Xh'gre 11. bácsi, a hires vadász odajárult eléje s térdet 
hajtott a főbíró előtt:

No pajtikám, ezzel a rossz flintával csakugyan 
mindnyájunkat lepipáltál: de még a szanszkrit császárt, 
Nimródot és magát szent Hubertuszt is! Hiába akartunk 
a vadásztudományodon kifogni; de büntetést érdemelsz, 
a miért olyan sokáig titkolóztál.

Nem is kerülte el a főbíró az ünnepélyes, szokásos 
megcsapatást.

Napokig nem beszéltek a kaszinóban egyébről, mint 
a főbíró mesterlövéseiről.

Ha egyszer esett volna meg, én is azt mondanám, 
ll0gy vélet,en - jelentette ki N. járásbiró - de szemem 
lat tara puífantotta le, biztosan czélozva másodszor is az 
egymás nyomában futó két nyulat! Ez már csak rend­
kívüli vadásztudomány lehet s ez a szerény ember még 
azt is elhallgatta, hogy valaha puska volt a kezében.

A főbíró csöndes mosolygással hallgatta a dicshimnu- 
SZ0 wlt s ue-r tett’ n|in!ha ügyet sem vetne a dologra.

!>• város optikusa pedig máig is azon töri a fejét, 
hogy ugyan mi a csodának vett nála a körvadászat előtti 
napon a főszolgabíró olyan pápaszemet, «. mely színházi 
gukkeriivegehkel volt fölszerelve. Bor-Bál

z
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Paraszf-románcz.
Mindennap felmenek a Mecsek hegyére, 
be se jövök onnét, csak ipp' est-ebédre, 
begelésző bármim messze elül járnak, 
Szípen kolompolnak annak a kis lánynak!

Annak a szíp lánynak, a ki ott fenn lakik 
És a hű párjára várakozik aggyig,
Mig számadó lészek egy-két esztendőre, 
Akkor viszem ütet le az esküvőre.

Kolompolj csak Csákó, kolompolj csak 'Riska, 
Hagy hallja a szentem : «erre jár a Pista«. 
Jda ipp’ nem hallaná, bőgjél egy jó nagyot: 
Hagy tudja meg jobban, hogy én itten vagyok !

Perényi Lajos.

Nem azért állt rney,
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szén-

A legújabb találmány.
Nyivo (láspár hajfodoritó művész, jeles hazánkfia, legutóbb 

zá( ziós találmánynyal lepte meg a világot. Ez az arcz-monogramm. 
A bajusz- és szakál-viselet kombinácziójával ugyanis a név kezdő­

varázsolja az arczra. így:

re meg-

06

Aurél,Forró kánikulában jól kimelegedvi 
áll János a «Iléttökmag» csárdánál a kocsi­
val. nagykomótosan leczilielődik s a mint a pitvarba lép, szembe 
éri épen a csapiáros szolgálóját s odaszól neki:

— I Ingám, egy friss italt no izibe!
Julis készségesen a kútra szalad s csakhamar szívesen kínálja 

Jánost egy nagy pohár jó friss hideg vízzel, mire János megvetően 
legyint egyet a kezével.

le Julis, magyar lány vónál vagy mi a szösz, oszt még azt se 
tanálod ki a magad eszétől, hogy — nem a lovamat itatni álltam

Altisztig iskolában.

Tivadar, Willibáld.

Rövid, de velős.
Csibész: Kérek egy revolvert. 
Kereskedő: Milyet ?
Csibész: No, úgy hat személyre valót!

A néma fájdalom.

!

>K-5> owl-
»• >

káplár ur ('suták: Ha a háborúban mentek és a kibontott zászlót 
lobogni látjátok, mire gondoltok ?

Hegruta Csicsők: Hát arra, hogy a szél fúj.

Ripacsy Lehel örökös szerződésnélküli 
«hősszerelmes-apa-jellem-buffo» igy néz 
Újházi Ede, a Nemzeti Színház legújabb 
örökös tagja után.
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Jó barátnők.

Miczi: Jaj, mily remek, nagyszerű kalapod van, ked­
vesem !

Etel: Mennyire örülök rajta, hogy neked is tetszik. 
Attól féltem, hogy nem fog tetszeni. És csakugyan 
tetszik ?

Miczi: De mennyire! Ezt a formát mindig imádtam. 
Annak idején, mikor divatban volt, három ily kalapot 
vettem.

Kerülővel.

Irodalmi betörő.

R

/

— Szervusz, öregem, hogy vagy ?
— Köszönöm, rosszul.
— No?

Nemzetiségi és közgazdasági bajaim vannak.
Nem értem! Mondd értelmesebben, mi a bajod ?

— Zseb-rák.

Csípős.
Férj. Nem értem, kedves Marim, hogyan viselheted

lejeden egy más asszony haját? Ez nagyon rossz ízlésre 
vall...

Feleség: Én pedig azon csodálkozom, hogy te a 
hátadon egy más birka gyapját viseled !...

A ravasz férj.
Mi idézte elő ezt a komoly viszályt Jenő és Mártim

közt ?
— Semmi; csak Jenő azt gondolta, hogy a vesze­

kedés olcsóbb, mint a némáin ajándék

Biró: Ön belopózott a könyvtárba, s onnan egy csomó 
drága könyvet ellopott. De miért vitt el csak klassziku­
sokat ?

Betörő: Tetszik tudni biró úr, a modern Írókkal cgv 
batkát se lehet szerezni, azokat olvassák, de nem veszik, 
a klasszikusokat ellenben senki sem olvassa, de sok 
pénzt adnak értük !

A szamár.
Óh, a számért nagy becs és tisztelet illeti ám meg ;
Sok szerepelni tudó bölcs neki névrokona !

Árkosi Ödön.

Felfordult világ.

•-
m
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A ovácsné : Hallom, a leánya tudori oklevelet nyert ? 
Szabóné: Igen. mindenhez ért; fest, zongorázik, esi 

lagász, s Isten tudja, mi minden.
Kovácsné: Büszke lehet reá.
Szabóné: Meghiszem azt. Házaséletében is holde 

lesz, ha oly férjet kap, a ki főzni és gombokat fel varr: 
üul, meg aztán a gyermekeket is felöltözteti.

* . .
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Modern festészet. Virág-ének -—-=5

Kente, fente, kimeszelte 
Irgalmatlanul,
De ifjú mázt kenni rája ... 
Oh, azt nem tanul.

A virág, ha egyszer hervad, 
Újra nem virul — 
■Részvétlenül nézik sorsát,
A mig le nem hull.

Így járt ez a kisasszony is, 
j-fervadt rózsa ő,
Kinálgatja magát, hajh de
Nincsen rá vevő! f.

Egy kisasszony nagy hegyesen 
Sétál az utczán,
Néz jobbra is, néz balra is 
A legény után.

De nem talál kísérőre,
Mert ki rája néz,
Egybe’ látja, hogy az arcza 
Olyan, mint a mész !

Müértő: Ah! micsoda gyönyörű tengeri 
tájkép! Ezek a hullámok, ezek a felhők! 
Mi is a czime ?

Festő: Reggeliző karaván a Saharában!

< )stolm szol (ja.

Jegyző: János, én elutazom Kolozsvárra. 
Nézd meg az utolsó vonat indulását.

János elmegy a pályaudvarra és csak 
2 óra múlva tér ismét haza.

Jegyző: De, ember, hol maradtál oly 
sokáig ?

János: A jegyző ur azt mondta, hogy 
nézzem meg az utolsó vonat indulását s én 
addig maradtam, míg az elindult.

Kereskedésben.

I evő: Hogy adja ezt a kabátot ? 
Kereskedő: llusz koronáért.
Vevő: Hiszen ez nem ér annyit! 
Kereskedő: Epen azért adom ily olcsón.

A kis önző.

Nénikéin, zongorázz valamit nekem 
kéri (iyuluska a nagynénijét.

Hát szereted a zongorázásomat hallani ? 
Nem én! De a papa olyankor mindig 

ad ezukrot, hogy dugjam el a kottákat.

lérös hízóin itek.

Es ezek a váll fűzök csakugyan soha­
sem törnek el? — kérdi1 a kételkedő vevő.

Én magam egyet másfél évig visel­
tem feleié a boltos kisasszony — s a 
vállfűző nem tört el, pedig akkor már jegy­
ben jártam !

Goromba vő.
Anyós: Jaj! Az borzasztó! Az imént az előcsarnokban függő antik 

óra roppant zajjal leesett s csak kevésbe mult, hogy a fejemet össze 
nem zúzta.

A szórakozott vő: Én mindig mondtam, hogy az az óra késik!

Alapos kifogás.

Erzsók asszony (kezelés közben): Hát fényes nappa’ kő hazagyünni a 
kocsmáim, te gézengúz, te vén lator te ? Hát nem tudsz té esti 
harangszóra möggyünni, mint a többi tisztösségös embör ?

Pupák sógor: Né izélj má’ no, anyjuk! Íbiszen, hogy tudtam vóna 
röndös időre möggyünni, mikor a — harangozó is velünk mulatott!



A megoldás

'Turista: Istenem, de távol esnek kigyelmetek a város­
tól itt a hegyek között. Hiszen ilyen messzeségből talán 
sohse kerülnek a nagy városba egész életükön át?

Hegyilakó: Dehogy is nem édes uram, különösen ha 
vasárnap iszogatás közben összekapunk s bekötözött 
tejjel a csendőrök a biró elé visznek.

A ki «sajátkezű log» akar meghalni.

Régen nagybeteg volt Gergő, de doktort a világért 
sem hivat, mert nagyon helyesen úgy gondolkozik: Ha 
a baj nem halálos, mire való lenne a költség? — ha 
pedig csakugyan üt az ember végórája, doktor, patika 
nélkül is elvégzi a halál a magáét.

Egy napon azonban csakugyan úgy érezte Gergő, hogy 
nem éri meg az estét.

Nehogy tehát az özvegygyé leendő szegény annyuk a 
temetési költségek mellé még slrófot fizetni is kénytelen 
legyen, magához intette Gergő a kis Zsuzsikát, s fülébe 
súgta, hogy menjen sietve, hívja el a doktort, mert 
úgymond : most má gyühet!

Zsuzska el is szaladt rögtönösen s lelkiismeretesen 
adta át a meghívást:

Tisztöli kedves apám a ténsurat, gyühet már, mer 
mire odaérünk, biztosan mög is hót!

Ezt hívják Szegeden «sajátkezű» meghalásnak.

A jó fiú.

Mikor az ulólmj nagyobb.

■■Ml■MI
■IMImm
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Apa: .Negyedik évedet töltőd mir az egyetemen, a nélkül 1.....
egyetlen vizsgád lenne. Pedig tengernyi pénzt költöttéi el s én ide 
hp rossz, regi ruhákban járok, csakhogy neked jusson szépre és

fJÓ fÍU: Kedves öregem, erre igazán nem vagy rászorulva i Van 
Sr"' 8 mit ‘W - a -

Pácziens: Jaj, doktorkám, jó hogy találkozunk ! rettentő 
nagy bajom van! Ha megijedek, mindjárt elveszteni a 
fejemet!

Orvos: Hm! hm! nagy baj! De azt hiszem, még 
nagyobb baj az, hogy mindig a saját fejét találja meg!

^lappantyúk

Csupa czifra keresztnevek,
Ott is, hol nem keresztelnek, 
jdajdan vitézkedett Árpád,
Ma közvetít zabot s árpát.

II.
Remény, Csengery és Szalay 
Újságban írták, mik a nemzet bajai ? 
Ma, kik nem tudnak, azok írnak.
Kik tudnak, koplalnak és simák.

Kerékpározik Olga és Adél, 
Versenyeznek, hogy kié a czél ?
Nem tudják mi a kukoriczahántás ?
•S föl, vagy sül-e a rántás ?

Bolond.

A kasztófab uinor.
Kovács (papur-hös): Végre tiz évi türel­

mes kitartás után sikerült nőmet arról meg­
győznöm, hogy tökéletes vagyok.

Szabó: Ezt biztosan tudod?
J\oiá(.s. biztosan. Hiszen épen ma reggel 

mondotta, hogy tökéletes bolond vagyok T



Alig tudta vele elhitetni a szerkesztő, hogy a «szedte- 
vettózik» annyit jelent: «káromkodik».

\o liát tanuljanak önök világosan írni magya 
iörmedt rá a rendőrfőnök.

fejedelem egy kocsiderékkal. Ez csak nem reg 
1HTő-ben

Pákh Albertról, Dákli Albert nagyon ügyes volt abban, 
hogy lapjában oly furfangosan tudott Ívni, bogy az 
olvasó meglássa, de a czonzor észre ne vegye, a mit a 
sorok között akartak értetni.

Sokáig simán ment a dolog, de egyszer mégis megtör­
tént vele a szerencsétlenség. Székely Józsi egyik, külön­
ben egészen ártatlan czikke végére azt a költői idézetet 
ragasztotta «Béla futása»-ból:

«Hunnia nyög letiporva.
Sírnak a bús magyarok !»

Azonnal futottak a betegen fekvő szerkesztőért. Föl­
rángatták az ágyból. Mennie kellett béna lábaival, föl a 
nagyságos ur elé, még azt sem mondták meg előre, 
hogy miért.

Mikor a rendőrfőnök ő nagyságának haragos tekintete 
(dé került, ez odatartotta neki a lapot s a vörös irónnal 
aláhúzott sorokra ü löget vén tenyerével, kérdezte:

Was ist da.' \\ arum weinen grimmigen
I ngarn ? (Mi ez ? Miért sírnak a bus magyarok ?)

I’ákh Albertet ill sem hagyta cserben elpusztíthatatlan 
humora.

Nyugodtan és gunvosan igv felelt:
M eil sie ihren Heps nicht verkaufen können. 

(Azért, mert nem tudják eladni a repozéjükel.)
l’rottmann ezért még jobban megharagudott. Kegyet­

lenül megdorgálta a szerkesztőt s aztán igv végezte:
Wir haben auch unser (kivenne ! (Nekünk is van 

(ktyennc-ünk !)
Hogy ez a Cayenne Budweisbm van, azt csak később 

tudtuk meg Bál Ily Albert példájából, kit oda internáltak.
Ugyancsak a «Vasárnapi l j>ág»-ban egyik adoma 

ezekkel a szavakkal kezdődött:
«Szedtevettézik az ujoncz. katona».
Ezt igy fordította le a czenzor:
«Man sammelt schon die Rekruten»

(már szedik az ujonczokat) s följelentő ö nagyságának, 
a rendőrfőnek.

Következett rá a nagy inquiziezió.
Llőlogták a szerkesztőt, vallatták :

Honnan tudja, hogy szedik az ujonczokat ? Hogy 
mer kiírni ilv államtitkot?

történt.
• Vilmos császárnak — igy beszéli cl egy berlini lap - 

az utolsó udvari vadászaton megfáj ült a nyaka. A csá­
szár haza indult tehát a szász király és a meklenburg- 
schwerini herezeg kíséretében. Útközben a császár el­
fáradt ; kísérői fölfogadtak egy Hubertusstock felé haladó 
parasztkocsit, felüllek mindhárman a kocsira és hajtottak 
szépen lassan előre. Útközben a kiváncsi kocsis meg 
nem állhatta, hogy ne tudakozódjék. «Kicsoda Ön tulaj­
donképen ?» kérdó a mellette ülő úri embertől. — «Én ? 
Én a mcklenburg-schwerini herczeg vagyok.» — «Ohó ! 
Hál Ön ott hátul?» — «Én a szász király vagyok.» — 
«Na ez jó társaság — mondá nevetve a paraszt, és a 
harmadikhoz fordulva — hát Ön kicsoda ?» — «Én a 
német birodalom császárja vagyok.» — «Ez már mégis 
sok» - mondá nevetve a paraszt — «hát azt tudják-e
az urak, hogy én ki vagyok ? Nem? llát tudják, meg, én 
a persa sah vagyok. Lóvá tenni valakit én is tudok.» 
Képzelhetni, milyen jól mulattak az urak is, meg a 
kocsis is egész a palotáig, hol a parasztot majd a guta 
ütötte meg, mikor megbizonyosodott, hogy kikkel volt 
hát tulajdonképen dolga.

*

Kicsoda? II. József császár Magyarországba utazva 
bement Kassa városába. Incognito érkezett oda. Egyik 
fogadóban szobát nyittatván s elfoglalván a maga számára, 
azonnal tükör elé ült s borotválkozott.

A fogadósné kíváncsian közeledett feléje s aranyos 
ruhájáról gyanítván, hogy nagy ur a vendége, ezt kér­
dezi :

«Ugyan ‘édes uram. kérem szépen, nem mondaná meg 
nekem, hogy miféle szolgálatban áll maga a császárnál ?»

«Édes lelkem felel a császár mosolyogva — biz 
én ő Felségét, a császárt néha borotválni szoktam».

*
Fontenelle és az angol. Főidénél le századik évének 

fordulóján épen színházban volt, midőn egy angol 
lép páholyába s mondja, hogy ő Londonból Párisba 
csupán azért utazott, hogy kifejezhesse nagy tiszteletét, 
mit ily jeles költő iránt érez.

De azt meg kell vallania — mondá neki Fonte­
nelle — hogy elég időt is engedtem ene önnek.

*
A jó parthie. Milton előtt egy barátja csodálkozott, 

hogy ő Milton — vaksága daczára másodszor is 
kapott feleséget.

Ilin ! — jegyző meg a bölcs költő — ha vaksá­
gom mellett még siket is volnék, akkor egész Angliában 
én volnék a legjobb parthie.



Izgató olvasmány.
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Sötét szójáték.

A : Milyen szivart füstölsz ?
B: Ezt az uj szivart: Rosita a neve.
A: Nem Rosita az, hanem Rossini!
B: Miért ?
A: No igen, mert rossz színi!

Idegen tollak.
Brno : Julia ! Hol van a gyémántos fésűm ? 

Tegnap a hajamban volt!
Julia : Akkor bizonyosan most is ott van, 

csak azt nem tudom, hogy a haja hol van ?

A hivatalából kimerültén hazajött férj:
Mi van olvasni való ? Valami szenzácziós, meglepő tartalmú 

olvasmányt akarnék !...
— Olvasd el, kedvesem, a varrónőm számláját feleli a nő.

A régi jó ismerős.

Egy atya a kilencz gyermekével délulánonkinl a városhoz közel 
levő nádashoz szokott sétálni. Egy alkalommal midőn szintén arra 
sétálták, sok gólya tanyázott a nádas körül, melyek látva a közeli 
veszélyt, a sűrűségben eltűntek : csak egy maradt a part közelében. 
Ezt látva a legkisebb hu, Pistike, kíváncsian kérdi az édes atyjától:

— Te, papus, miért nem fél ez a gólya, talán régi jó ismerősöd ?

Megnyugtató.

Feleség (sírva); Óh Károly!
Nem hittem volna, hogy 
ilyen légy! Minden szépet, 
kedveset megígérsz, de 
aztán az ígéretedet soha­
sem tartod meg!

Férj: Ne sírj, édes Piros­
kám ! Ezentúl — semmit 
sem fogok ígérni.

Tréfás rejtvény.

! I . ' ó. . 'íi1

mm

Borzalom !

Laczi (újságot olvasva): Hallatlan! Ismét 
gyilkosság! Egy varrólány megölte a ked­
vesét !

Feri: És mivel ?
Laczi: A legnagyobb — hidegvérrel!

k
oh

Megfejtési határidő : október hó 28.

Az előző számban közöli tréfás rejtvény megfejtése:

>Sr füle, se farka.

",,lu,l6UK KUZl dZ eionzetoink kozott, a kik a f. hóban közlendő 
, “ rejtvényolc közül csak egyet is helyesen megfejtenek, a líecht-
bankháznál letétben lévő «537« «. KI osztálysorsjegynek a „ovem- 
l,en lmzásra érvényes első osztályát sorsoljuk ki.

A rejtvény-megfejtést legkésőbb október hó 28-áig kérjük bekül- 
1 em - *' z (^S(> osztály húzása november lá-én és 20-án lesz '

A nyerő nevél november Un megjelenő számunkban fogjuk közölni 
s a sorsjegyet a Hecht-bunkház (Buda,,esi, Ferencziek-tcre il.) m-van- 
akkor lógja ajánlott levélben megküldeni a „vertes czimére

T" . azé1rl k6rj"k l- előtetőinkéi, hogy a megfejtéseknél a 
nevet olvashatóan kiírni, azonkívül állásukat és lakezimüket is 
pontosan közölni szíveskedjenek !



közik a szrrkvs/.tösöy.

szőrre. — A kézirat-humoreszket 
periig sern most, sem máskor nem 
közölhetjük, mert hoszszú és 
unalmas. Kivételképen érte jö-

kopogtatnánk, mert ott már régen 
kiakasztották a «Megtelt» táblát.

II. F. 1). Sepsi-Szt-György. Jó a levél, de nem mulat­
tató. Az apróságok közül is csak egy akadt benn. Pedig sok 
jó székely falatot lehelne ott összeszedegetni, úgy véljük. 
Csak próbálkozzék gyakorta, egyszer csak beüt !

N. A mi hivséges, de elégedetlen munkatársunknak üdvöz­
letünket a «fellegvárban»! A krónikásak pompásak, dísz­
számba valók ! Minél többet ilyent! Mert hát nem tudhasson 
az embör mindönt égyformán ! Lám, a Piktor Jóska sé ót 
több tüzet só vizipuskával, sé spriezczörrel «fejibe» ! Szögény 
Jóska! körüdvözlet!

Lazuli. Végre ismét egy pacsirta a sok szürke veréb 
között! Igaza van, mikor igy jellemzi Farkas Imrét, ezt a 
fiatal költőt, a kinek most jelent meg az uj könyve Singer 
és Wolf neméi «Volt egyszer egy leány» czimmel. Fa - kas 
Imréről nem szabad frázisokban beszélni, mert ezeket a 
koezakritikusok az ö koeza-költöiknek foglalták le. Farkas Imre 
poéta. Ebben az egv szóban több dicséret, kitüntetés és el­
ismerés van, mint Lázár Béla valamennyi műitészi bakugrá­
saiban együttvéve. Farkas Imre érző szív és gyöngéd le'ek, 
a mit ir az színtiszta poézis s milliót egy ellen, hogy nem irt 
Deák-ódát! Az ü könyve vigasztaló, gyönyörködtető, mele­
gítő .. . boldogok, a kik megszerzik és olvassák!

dottier Lajos, az ismert novella-iró «Genlry-történetek» 
czimü kötetére hirdet előfizetést. A kötet ez. év folyamán 
jelenik meg s ara 3 korona. Az. előfizetési pénzek a szerző 
lakására, Pilis-Csabára küldendők.

Lli\ Torka is uj könyvet ad ki a jövő hónapban «Marcsa j 
gondolatai» czimmel. Lux azok közül való, a kik asszonyosan i

Magyar királyi államvasutak.
1 53.443/CI

Hirdetmény.
A magyar, osztrák és bosznia-hcrczeyovinai vasutakon érvé­
nyes díjszabás I. rész A. szakaszéihoz I. pótlék és B. szaka­

széihoz V. pótlék kiadása.
1903. évi deczember hó 1-én a magyar, osztrák és boszniá­

in T(-zegovi mii vasutakon 1003. évi április hó 1-je óta érvényes 1 
díjszabás 1. rész A. szakaszhoz, az I. pótlék az 1902. évi január 
1 ió 1-je óta érvényes díjszabás T. rész B. szakaszhoz pedig az 
V. pótlék lé]) életbe, mely az üzletszabályzathoz tartozó pót- 
határozmányoknak, illetve az általános díjszabási határoz- 
mányoknak és a mellékilletékek díjszabásának módosítását 
tartalmazza.

E pótlékok példányai a részes vasutak igazgatóságainál, 
továbbá az állomások közvetítése utján darabonkint 10 fillér­
ért lesznek megszerezhetők.

Budapest, 1903. évi október hó 10-én.

Az igazgatóság.
153.154/903. CI1).
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Osztrák magyar vasúti kötelék I. pótlék életbe­
léptetése 1900 julius 1-től érvényes II. rész 

4. díjszabási füzeiéhez.

1903 november 1-től, illetve dijfölemeléseknél, amennyiben 
ezekre vonatkozólag más határidő megállapítva nincs, 1903 
november 15-től való érvényességgel az osztrák-magyar 
vasúti kötelék II. rész 4. díjszabási füzetéhez az 1.pótlék lép 
életbe, mely hatályon kívül helyezéseket, módosításokat, 
helyesbítéseket és kiegészítéseket tartalmaz. Ezen pótlek a 
részes vasutak utján legközelebb megszerezhető lesz.

Budapest, 1903 október hó 9.
Az igazgatóság.

Fontos újítások a szén kereskedelemben. Güt­
men Testvérek kőszénbányáinak budapesti rég ismert kép­
viselője, Weiss Ármin ur, ki különben is már sok érdemet 
szerzett a budapesti szénkereskedés felvirágoztatása körül, 
most ismét igen czélszerü újítással érdemelte ki a gazd- 
asszonyok háláját. Szives olvasóink figyelmét az említett 
szénbányáknak mai számunk hirdetési rovatában található 
közleményére tereljük, a mely bizonyítja, hogy a szénkeres­
kedésben előforduló hibák orvoslására a közönség érdeké­
ben fontos lépés tétetik. A

ereznek és látnak, de férfiasán írnak. Szalay Fruzina és 
Szabóm"; Nogáll Janka mellett van már is a helye. Uj köny­
vének 2 K 40 t az ara s megrendelhető Jozsef-u. 32. sz. a. 
lakásán.

< -ball vili. Fájdalom! nagyon kevesen vagyunk igaz 
magyarok s még közülünk is kevésnek magyar a neve ! íme : 
Íróink is túlteszik magukat már ezen a látszólagos kicsiségen 
s a leglelietetlen dili hangzású idegen névvel sietnek áldozni 
a magyar irodalom oltárán ! Szegény Petőfi-Petrovics ! de 
lenéznek téged ezek a mai költönczök es irócskak !

Mob. Mboeh!

VévyyógyitAs (hemopatia). Ezen uj, eredeti gyógymód 
rendkívüli jó sikerrel lesz alkalmazva köszvény, asthma, 
szív-, vese-, gyomor-, bél- és hólyagbántalmakban, súlyos 
ideg- vér- és börbajokban. Biztos védelem szélhüdés és 
elmezavar ellen. 15 év óta ki lett próbálva és most évente 
száz meg száz teljes gyógyulással számol be. E gyógymód 
megalapítójának és egyedüli képviselőjének, dr. Kovács J. 
egyet, orvostanárnak (hemopata) rendelőintézete van : Buda­
pest, V., Véiczi körnt 18. szám a. Rendelés naponta 9—1-ig 
és 3—6-ig. Díjazott levélre válaszol. Betegeket intézetén 
kívül is kezel. — Nehéz betegeknek legbiztosabb gyógymódja.

Felelős szerkesztő es laptulajdonos : Erdélyi Zoltán. Tarsszerkesztö: Baráti Lajos. 
iStephancum nyomása. A képeket horganyba edzi Freund.
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Szt. - Lukácsfíirdö
gyógyfürdő Budapest Buda
Természetes forró, me­

leg kénes források,
, , iszapfürdők, iszapboro­

gat ások, zuhany-inassage, vizgyogyintézet. villanyfényfürdők, jíőzf űr­
it0*’ ko- es kádfürdők, gyógyvíz-uszodák. Olcsó és gondos ellátás, 

■sóz-, koszveny- ideg-, bőrbajok stb. felöl kimerítő prospectus! küld 
ingyen a !»zt. LiikAcsfllrilö i(|iu||»lósá||a It miau.

Egyszerll és finom 500 szoba divatos asztalos- 
is kárpitozott ———^

BÚTOR
tulhalmozott raktár miatt rend­
kívül olcsó árban, készfizetés gl 
mellett eladó. A tartósságért ^ 
több évi kezességet nyújtunk.

A legújabb butoralbumunkat több mint 490 képpel 
50 fillér beküldése ellenében, bérmentve küldjük.

Varga Mihály és Társai
magyar bútoripar-társaság

RlinűPPQTIV Koronaherczeg-u. 2.
UUUnrtO I l.em.(Kigyó-térsarkán)

— ■ A magyar —

fém- és lámpaárugyár
részvénytársaság

raktárai ajánlják ízléses és szolid kivitelű

villamos
és légszeszcsilláraikaf,
?etoo!eumlámPáikat'

fémdiszműtárgyaikat 
# dús választékban, gyári árakon,

Raktárak 
Budapesten :

II., Fazekastér 3-4.
V, Gizella-tér I.

VI. , Teréz-körut I a.
VIII., Üllöi-ut 2.

X., Jászberényi-ut.

Vidéken
Kebreczen :

Simonffy-utcza I sz.

Pozsony:
Lőrinczkapu-utcza I.

Kolozsvár:
Wesselényi-utcza 20.

m

Verses regény, 

Második kiadás,

Irta:

Erdélyi Zoltán.
Ara diszkötésben 
arany metszéssel

korona.
Megrendelhető kiadó- 

hivatalunkban is.

\S\

Kiadóhivatalunkban
megrendelhető :

ERDÉLYI ZOLTÁN

kisebb költői elbe­
szélések. Franklin-
lársulat kiadása .

If,j. Nägel Ottó kiadása

Ara 3 korona.

V kettő együtt 4 koro­

náért rendelhető hips' s

kereszt kötés alatt, bér-

mentye küldjük

Bőrszékipar,
butorbörsajtolas és börfaragás

Kendi Aníal
Budapest, V., Károly-utcza 2.

az evangélikus iskolaépületben.

Xagy raktár x a lúd i bőpszókok és
karos-székekben, olcsóbb urban, inul ___i_
odd'g Használt nádszékek átalakítása bőrszékekre

iw

Alap iktatott
m

1863. évben.

Első leánykiházasitási egylet
m. sz. u

Leány- ás fiubiztositó intézet.

BUDAPESTEN
VI. kér., Teréz-körut 40. sz.

Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi díj­
tételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvény és 

belyegilleték nem fizetendő. Prospektussal és fel­
világosítással szolgál az intézet.

X Értesítés! x
ez

ezédt'tekörív ki,Va"almi‘Hak megfelelően, valamint azon 
iiraz""it(ó-)(r I ' • , ■ íill.mirendőrseg s a vasar-
mits k u n í Cg,;in,C < a s,l|y ellenőrzését megkönv- 
iölllh szrnm;U ’'ll'° kvZ'1V" m|mlen egyes, zsákokba
lesitétf im.vi . « kocsinkhoz hatóságilag hite-
/,.( )-,,, I get adunk s a kocsit kísérő személy­
en Uo Sók/ tgrevCl<'10 frl kívánságára az ólomzárral 
cilatoU /.sakokat a kocsinál utánmérni.
azon esethenV?r0k véle,énél ajánljuk, ho 
rendelkeznél- *' "iegrcndelő hídmérleg felett nem 
zottja áltál níl ■ <l. 1.11< I eglest raktárunkon meghi- Ssked ék UÖn^' r a kocsit útközben kísérteim 
teljes8szavtfi " ?lk±,,mnal a súly helyességéért
i-eijes szavatosságot vállalunk.

Kiváló tisztelettel

gutmann testvérek
liöszónh.ínyatiilajdonosolí.

Központi iroda V • ix-’ »Ioi*líU|-utczu a. szám.
I'iókmegrendelési irodák :

’ Ferencziek-baZárában. VI,, Teréz-körut 6. szám, 
mL József-körút 44, szám.

Telefon-sz. I, 36- 37. II. 36-38.

\
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I ő csiiszári és királyi Konsego József föhei-ezog udvari szállítói 
,-,s r-zcrh királyi udvari szállítói

Sikkes egyenruhákat
és : (szerelési czikkekel lúlioriiokokiiuk. törzs- It* lőtlsz-

(ekiiek, (Wiiikcdesekiiek, vasúti es postaliivatalnokokiiak, kincs­
tári i‘s uradalmi cnlés/.tis/.toknek és erdőőröknek, esendőrsé«-- 
uek. rendőrsógnck, Iü/.oltóknak, pénzügyőrüknek és »iiva- 
könv i v ezetükltok, valamint minden egyenruhát viselő tes­
tületnek legelegánsabban és legolcsóbban készítenek

glum és Társa
0 csász. és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói

Síiio-utcza, 2. sz.

— Szervita-tér sarkán ... ;

Árjegyzékek készséggel küldetnek.

A magyar kir. államvasutak menetrendje.
A vonatok indulása Bpest k, p, udvarról, A vonatok érkezése Bpest k, p. udvarra,

Érvényes 1903 október hó 1-től.

Délelőtt Délután
! J &

- 8 hová U CL)
o S) hová

Cu

0 -20 sz. v

I, fj<) gy.v,

I', 50 SZ. V. 
7 10 gy.V. 
7 lő sz.v.
7 25; gy. v 
7 30
7:35; sz. v. 7j őo «
" 00 gy.v.

' 10 sz.v. 
S 15 ,
s 35 «
S ŐO gy.v.
9 00 sz. v. 
9 3ő «

Tries/.1, N.igy-Kanizsa 
Gyulnfehervar, Nagy­

szeben. Kolozsvár 
Tövis, Máramaros- 
Sziget 

Hi'cs Graz 
Huttka, Berlin 

, Belgrad, Bród 
Kassa, Munkács, 

M.íramaros-tiziget 
F' hnng, Graz 
Kassa, Csorba 
G in I öllő
Zágráb, Fiume, 

Turino, Róma, Pécs, 
Vinkovco 

Arad, Brassó 
Zágráb, Fiume, Pécs, 

Brod
Munkács, M.-Sziget 
Becs, Graz 
Kolozsvár, Brassó,

M.-Sziget, Stanislau 
Huttka, Berlin

') Bezárólag november 15-ig, 
azontúl csak Brassóig köz­
lekedik.

-) Csak hétköznapokon közi.

12 yo tszsz. 
12 20 sz. V,
12 3ő «

1 30 «
2 (X): gy.v.
2 lő «
2 lő! -

2,35 
2 40

Kis-Kőrös
Győr, Bécs, Szombat 

hely
, Hatvan, Miskolcz 
I Gödöllő
Kolozsvár, Tövis, 

Szatmár-Nómeti 
Arad. Bukarest ') 
Becs. Paris, London, 

1- ehring

3 20

5 20 
5:45 
öjőö 
6:25

8 10 
8 30

9 40 
10 00

10:10
10:30

SZ. V. : Szolnok
« Bicske

gy. v. Kassa, Lemberg

SZ. V.

Bosna-Bród. Belgrad, 
Konstantinápoly 

Hatvan
gy. v. Pécs, F.szék, 

Gyékényes
<Z. V. Szabadka
V. V. Vluny, Szabolcs, Paks
gy. v. Huttka. Berlin
SZ. V. Győr

e Huttka, Berlin
e Kolozsvár, Brassó
« G ödölló
« 1 latvan

gy. v. Zágráb, Fiume,Róma, 
Nápoly

SZ. V. M.-Sziget, Stanislau
« Bicske
, Kassa, Csorba

Zágráb, Fiume, P^s 1,
Bosna-Bród i

gy- v. Kolozsvár, Bukarest. 1 
Stanislau

SZ. V.
Lemberg, Kassa.

Miiranmros-Szlget
« Fehring, Graz
• Arad, Brassó
. Belgrad, F.szék, 

Bosna-Bród
*r Becs, Sopron

V. V Ruttka, Miskolcz

Délelőtt
I "S o u 5 s1- G ~ O y 

> G
honnan

I CL,J L
ő uu tszsz 
5.20 V. v. 
5,45 sz. v 6 101 - 
6; io tszsz
6 35 sz. v.
6|40Í
7 uő «
7 10!
72őj - 712ől •
7 jilö «
7 őU g". V. 
7|ő0 V. v.
■6 10 sz. v.
dj 15 «
S145 0
8 50! gy. v.
0105 sz. v. 
9|15 «914öj « 
9|50 «I0|15| .

. Mária-Radna, Arad 
I Berlin, Huttka 

■ Stanislau, M.-Sziget 
Brassó, Arad 

. Bicske, Gyékényes 
Lemberg, Kassa, 

Máramaros-Sziget 
I Becs, Triest 
.Belgrad, Bosna-Bród 
j Brassó, Kolozsvár 
; Graz, Fehnng 
, Gödöllő 
Hatvan
Bukarest, Brassó 
I *aks. Adony, Szaholes 
Fiume, Zágráb,Bosna 

Bród, Pécs 
Csorba, Kassa 
Hatvan
Torino, Róma,Fiume, 

Zágráb 
Győr 
Szolnok 
B'-rlin, Ruttka 
Szabadka

j N.-Kanizsa, driest

') Bezárólag lovember 15-ig, 
azontúl -sak Brassótól köz­
lekedik.

Csak hétköznapokon közi.

Delntan

O I rj
gj § honnan

12: lő SZ. V. 

12130! «
12!50 gy. v.

ljoöj «
1110: « 
l 30 «
1! 30; «
t őd .
1 j 50
3 10 sz 
51 Hó:
6 301
640 
0|ö5 
rl7 00
7! 1: - gy
7!2U sz. v.

7 j 55 «
8 30' «
8 j 50| «
9 05 gy. v.
9 j 1 ől «
9 25 sz. v.

35 gy. v.

9 45 
9 55

Göuöllö
L/in. Bruck, Szombat 

hely, Győr 
Berlin. Huttka 
Konstant., Belgrad, 

Bosna-Brod 
Bukarest,1) Arad 

: Gyékényes, Eszék,
I Pécs
Lemberg, Kassa 

j Lor don. Paris, Bécs, 
i Fehring 
l Tövis, Kolozsvár, 
j Szatmár-Nemeti 
Hatvan, Szerencs 

; Gödöllő 
Gym
Brassó. Kolozsvár, 

Stanislau, M.-Sziget 
Belgrad Biod 
Berlin, Ruttka, 

Szeiencs 
Becs, Graz 
Brassó, Arad 
Fiume, Zágráb, Bród, 

Pécs
'Munkács, M.-Sziget 
! Csorba, Kassa 
Torino, Roma, Fiume, 
Zagr.,Vinkovce, Pécs 

j Berlin, Ruttka 
j Bécs, Graz 
j Nagy-Szeben, Gyula 
j fehérvár, Tövis, Ko 
i lozsvár, Stanislau 
;Graz, Fehring 
Munkács, Kassa, 

Máramaros-Sziget

PCTI------- --- "Ili50 sz. v. i Póréi *) 6|20| sz. V. j
A vonatok érkezese Budapest-Józsofvárosra.
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25%-kal olcsóbb, mint bárhol!

BÚTOR
Elegáns és szigorúan szolidan kidolgozott szalon-, 
háló-, étkező-, úri- és leányszoba-herendezósek a leg­
utolsó divatu fazonban állandóan és meglepő nagy 
választékban készen raktáron vannak. Szétküldés az 
ország minden részébe jótállás mellett. - - - ~

Szabó Ferencz és Társa
mindennemű divatos lakásberendezések raktára, 

Budapest, Kerepesi-ut 12. szám
-------------------  (Sip-utcza sarkán).--------

(Kérjük a czimre pontosan figyelni.)

X

A család legjobb szórakoztatója
egy Stemberg-fonográf!

Beszél minden nyelven.
Játszsza az összes hangszereket. 

Tréfás előadásokat tart.
Bárki megörökítheti vele szeretteinek hangját s 
========= boldog órák emlékét. =========
Ára 10, 15, 20, 25, 30, 35, 45, 65. 85 írt és feljebb.

Sternberg Ármin és testv.
cs. és kir. udv. hangszergyár

Budapest,Kerepesi-út 3<S. sz.
Képes haníjszer-árjeffyzék (minden czikkről 
külön) ingyen kapható, csak megnevezendő, 
hogy miféle hangszerről kívántatik az árjegyzék.

6
Vese, hólyag- és 
köszvéiiyes bán­
tál inaknál orvosi 
szaktekintélyek által 
legmelegebben ajánl- 
tatik a

BÄLFI
lithiumos savanyuviz.
Ára : 25 literes üveg­
gel 8 korona

Megrendelhető :

Balt gyógyfürdő 
igazgatóságánál

(Sopron mellett).

Kapható: Buda­
pesten Édeskufy 
udv. szállítónál. 
Erzsébet-tér 8.

Hirdetések
e lap részére csakis a hir­
detési fölvételi irodában

Tenczer Gyula

BUD APES KÜM

IV., Szervita-tér 8. nz.

\ étet nek föl

KLEIN ADOLF
térflszabó-tizlete

Budapest, VI., Dessewffy-utcza 23. sz.
«Munkácsihoz».

Készít mérték szerint öltönyt vagy 
felöltőt 15 forinttól feljebb valódi 
gyapjúszövet maradókból akadémiai 
szabászat szerint. Több évi tapasz­
talatomat Neuländer Testvérek és 
Weiner és Grünbaum csász. és kir. 

udv. szabóknál szereztem.

FÉRFIAK és NŐKNEK
legmakacsabb heveny és idiilt folyásoknál bc-
lecsUemlezés nélkül » legbiztosiibh
gyógyszernek a

„S A N I D-L ABDACSOK“
bizonyultak. Egy doboz 100 labdacs tartalom­
mal és pontos használati utasítással 0 K. Vidékre 
utánvéttel mellet diskreten küldi a

„M a (j y a r K i r á 1 y66 gyógyszertár
Budapest, V.. Marokkoi-U. I. (Erzsébet-tér sarok).

t Guba, Jáva. Mocca. Gyöngy és Por- 
torico fajokból 4l/2 kilós postacso­
magodban bérmentve küldünk bár 
hova I. sz. II 52. II. sz. 1332, III. sz. 
1512 és IV. sz. IG‘92 koronáért.

Minden vevőnk ajándékba kapja egy hozzánk beküldendő 
bármily ki< fénykép után — életnagyságu fényképét és csak a 

díszes blockirozott papir keretért számítunk 3 koronát.

A kép hasonlatossága és művészies kiviteléért, úgyszintén 
a kávék minőségéért minden irányban kezeskedünk.

„Continental“ kávé-import társaság.
Budapesten Lipót-körut 13. szám.

Vér-, ideg- és bőrbetegségek
legajánlhatóbb szakorvosa 'SY&&&&

l>v. CZINCZÁB .1.
egyetem, orvostudor, 23 évi kórházi és magángya­
korlati tapasztalatainál fogva mindeme betegsé­
gek gyógyítása tekintetében alapos, gyors és biz­
tos gyógymódjai által fenti bajokban kiválóan 
ajánlható. -8>,8>'8>8Z8>’2Z2Z2>8>®>S) Úgyszintén az

tér i»E<i<iYEN<iESÉ(i -m
-8; alapos gyógyítását a legsikeresebben végzi. -8)

■■ Itvmlvlií Intézet « -

Budapest, VII., haroly-körnt 5. sz.
I. enielct. ht-JArat n lépcMÖhAzből.

Ucmlcléh « di lelőtt! 10 4, és este 0 8 uráig. — kel
várótermek. — Külön be- és kjjarat. — Levelekre azonn» 

válaszol. — Gyógyszerről gondoskodik. "8/2

Stephaneum nyomása Budapesten. Vili.. Szcntkirályi-utcza 28a


